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The first night of this month is one of the four nights in the year which it has been emphasized that we should stay 
awake in prayer and worship. One of the things which should be done on this night is to look for the new moon and 
to recite the appropriate supplication below. It is also recommended that within this dua, when we reach to the 
stage when we ask for help during the months of Sha`ban and Ramadhan that we recite this part with extra 
attention and when the time comes for this dua, we should continuously recite it – repeating it often and frequently 
so that through this prayer and supplication, we can be completely ready to enter into those next two months.  

FirstFirstFirstFirst: At the sight of the new moonnew moonnew moonnew moon, it is recommended to say the following prayer: 

O Allah, cause it (i.e. the moon) to 
appear carrying for us security, 
faith,  

all¡humma ahillah£ `alayn¡ bil-
amni wal-¢m¡ni ا منَا بِٱلا����اللَّهلَيع لَّهه���� انٱلإِيـمنِ وم 

safety, and Islam.  walssal¡mati wal-isl¡mi  ِلاَمٱلإِسو ةلاَمٱلسو 

Your and my Lord is Allah, the 
Glorified and Majestic. 

rabb¢ wa rabbuka all¡hu `azza 
wa jalla َّلجزَّ وع ٱللَّه كبري وبر 

when the Holy Prophet (¥)’s eyes fell on the new moon of Rajab, he used to say the following: 

 all¡humma b¡rik lan¡ f¢ rajabin    رجبٍ وشَعباناللَّهم بارِك لَنَا في 
wa sha`b¡na 

O Allah, (please do) pour out Your 
blessings upon us in Rajab and 
Sha`b¡n. 

ضَانمر رلِّغْنَا شَهبو    wa ballighn¡ shahra rama¤¡na make us catch Rama¤¡n, 

 ,wa a`inn¡ `al¡ al¥¥iy¡mi and help us observe fasting    عنَّا علَىٰ ٱلصِّيامِ����وا

 ,walqiy¡mi do acts of worship    وٱلْقيامِ

انٱللِّس فْظحو    wa hif¨i allis¡ni 
suppress our tongues (from saying 
anything improper), 

 wa gha¤¤i alba¥ari    وغَضِّ ٱلْبصَرِ
and cast down our eyes (against 
what is forbidden for us to look 
at). 

 وعٱلْج نْهظَّنَا ملْ حعلاَ تَجو
    وٱلْعطَشَ

wa l¡ taj`al ha¨¨an¡ minhu 
alj£`a wal`a§asha 

Do not make our share of 
Rama¤¡n is only hunger and 
thirst. 

  

SecondSecondSecondSecond: It is highly advisable to perform Ghusl at the first night of Rajab. In this respect, some scholars have 
reported the Holy Prophet (¥) as saying, “Whoever receives the month of Rajab and bathes himself in the first, middle, 
and last of it, will be released from all of his sins to return as pure as the day of his birth.” 

  

ThirdThirdThirdThird: It is recommended to visit the shrinevisit the shrinevisit the shrinevisit the shrine////Recite Ziarat of Imam alRecite Ziarat of Imam alRecite Ziarat of Imam alRecite Ziarat of Imam al----°usayn°usayn°usayn°usayn (`a). 

  

FourthFourthFourthFourth: It is recommended to offer, after the obligatory Maghrib Prayer, a twenty unit prayer and to recite in each 
unit S£rah al-F¡tihah once and S£rah al-Tawh¢d once, and to separate between each couple of units with tasl¢m. 
Whoever offers this prayer, his family members, property, sons, and he will be kept saved from harm, rescued against 
the grave torture, and pass the Sir¡§ as swiftly as lightning without being called to account.  

  

FifthFifthFifthFifth: After the `Ish¡' Prayer, it is recommended to offer a two unit prayer.In the first unit of which S£rah al-F¡tihah 
should be recited once, Surah Inshirah94 recited once, and S£rah al-Tawh¢d recited three times. In the second unit, 
S£rahs al-F¡tihah, al-Inshir¡h, al-Tawh¢d, al-Falaq, and al-N¡s should be recited once each. After tasl¢m, the following 
should be repeated thirty times: 
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There is no god save Allah. l¡ il¡ha ill¡ all¡hu إِلاَّ ٱللَّه لاَ إِلٰه    
Similarly, this imploration of blessings should be repeated thirty times: 

O Allah, (please do) send blessings 
to Muhammad and the Household 
of Muhammad. 

all¡humma ¥alli `al¡ muhammadin 
wa ¡li muhammadin 

اللَّهم صَلِّ علَىٰ محمد وآلِ 
دمحم    

The reward of this prayer is that whoever offers it, will have all his sins forgiven and will return as sin-free as the 
day of his birth. 

  

SixthSixthSixthSixth: It is recommended to offer a thirty unit prayer in each unit S£rah al-F¡tihah is recited once, S£rah al-K¡fir£n 
(No. 109) recited once, and S£rah al-Tawh¢d repeated three times. 

  

SeventhSeventhSeventhSeventh: Referring to the recommended rites at the first night of Rajab, Shaykh al-±£s¢ has mentioned, in his book 
of Mi¥b¡h al-Mutahajjid, that Abu’l-Bukhtar¢ Wahab ibn Wahab has narrated on the authority of Imam al-¯¡diq (`a) on 
the authority of his father (`a) on the authority of his grandfather (`a) who said that Imam `Al¢ (`a) used to devote 
himself to acts of worship in an exclusive way at four nights, (1) the first night of Rajab, (2) the middle night (i.e. 
fifteen) of Sha`b¡n, (3) the `«d al-Fi§r Night (i.e. the first night of Shaww¡l), and (4) the Nahr Night (the tenth of 
Dhu’l-°ijjah). 

Imam Ab£-Ja`far II (`a) is reported to have recommended saying this the following prayer at the first night of Rajab e first night of Rajab e first night of Rajab e first night of Rajab 
after the `Ish¡' Prayer:after the `Ish¡' Prayer:after the `Ish¡' Prayer:after the `Ish¡' Prayer:  

 all¡humma inn¢ as'aluk نَّك ملك�لُك بِا�سا�اللَّهم إنِّي ا
bi'annaka malikun 

O Allah, I beseech You in the name 
of Your being the King, 

 wa annaka `al¡ kulli shay'in نَّك علَىٰ كُلِّ شَيءٍ مقْتَدر�وا
muqtadirun 

having absolute power over all 
things, 

 wa annaka m¡ tash¡'u min مرٍ يكُون�ما تَشَاءُ من انَّك �وا
amrin yak£nu 

and whatever matter You want to 
happen shall happen. 

 تَوجه إِلَيك بِنَبِيك محمد �اللَّهم إِنِّي ا
all¡humma inn¢ atawajjahu 

ilayka binabiyyika 
muhammadin 

O Allah, I turn my face towards 
You asking You in the name of 
Your Prophet, Muhammad,  

هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ةمحٱلر نَبِي nabiyyi alrrahmati ¥all¡ 

all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ 

the Prophet of mercy—may Allah’s 
blessings be upon him and his 
Household. 

 !y¡ muhammadu O Muhammad محمديا 

ولَ ٱللَّهسا ري y¡ ras£la all¡hi O Messenger of Allah! 

 ¡inn¢ atawajjahu bika il تَوجه بِك إِلَىٰ ٱللَّه ربك وربي �إِنِّي ا

all¡hi rabbika wa rabb¢ 
I seek Your intercession for me 
with Allah, your and my Lord,  

 ¢liyunjiha l¢ bika §alibat لينْجِح لي بِك طَلبتي
so that He may respond to my 
request. 

 دمحم كبِنَبِي ماللَّه all¡humma binabiyyika 
muhammadin 

O Allah, I beseech You in the name 
of Your Prophet Muhammad  

 wal-a'immati min ahli هلِ بيته �ئمة من ا�وٱلا
baytih¢ 

and the Imams from his 
household, 

 هِملَيعو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ¥all¡ all¡hu `alayhi wa 
`alayhim 

peace be upon him and them, 

 .anjih §alibat¢ to respond to my request نْجِح طَلبتي�ا
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You may then mention your requests. 

`Al¢ ibn °ad¢d has narrated that Imam M£s¡ ibn Ja`far (`a) used to say the following  prayer while prostrating after 
the accomplishment of the Night Prayer (¯al¡t al-Layl):    

 laka almahmadatu in    طَعتُك����لَك ٱلْمحمدةُ إِن ا
a§a`tuka 

[O Allah,] If I obey You, then 
thanks to You, 

تُكصَيع ةُ إِنجٱلْح لَكو    wa laka alhujjatu in 
`a¥aytuka 

and if I disobey You, then You 
have the right (to punish me). 

إِلاَّ بِك انسي إِحرِي فغَيلاَ لي ول لاَ صُنْع    l¡ ¥un`a l¢ wa l¡ lighayr¢ f¢ 
ihs¡nin ill¡ bika 

All favors that are done to me or 
to anyone else must come from 
You. 

 y¡ k¡'inan qabla kulli    كَائناً قَبلَ كُلِّ شَيءٍيا 
shay'in 

O He Who existed before all 
things! 

 wa y¡ mukawwina kulli    ويا مكَون كُلِّ شَيءٍ
shay'in 

O Author of all things! 

يرءٍ قَدلَىٰ كُلِّ شَيع إِنَّك    innaka `al¡ kulli shay'in 
qad¢run 

Verily, You have power over all 
things. 

عوذُ بِك من ٱلْعديلَة عنْد ����اللَّهم إِنِّي ا
توٱلْم    

all¡humma inn¢ a`£dhu 
bika mina al`ad¢lati `inda 

almawti 

O Allah, I seek Your protection 
against deviation at (the hour of) 
death, 

 شَر نمورِوي ٱلْقُبجِعِ فرٱلْم    wa min sharri almarji`i f¢ 
alqub£ri 

evil recourse in the grave, 

ٱلآزِفَة موي ةامٱلنَّد نمو    wa mina alnnad¡mati 
yawma al-¡zifati 

and regret on the Day of the 
approaching doom. 

ن تُصَلِّي علَىٰ محمد وآلِ ����لُك ا����سا����فَا
 دمحم    

fa-as'aluka an tu¥alliya 
`al¡ muhammadin wa ¡li 

muhammadin 

I therefore beseech You to send 
blessings to Muhammad and the 
Household of Muhammad 

 ¢wa an taj`ala `aysh    ن تَجعلَ عيشي عيشَةً نَقيةً����وا
`¢shatan naqiyyatan 

and to make my life wholesome, 

 wa m¢tat¢ m¢tatan    وميتَتي ميتَةً سوِيةً
sawiyyatan 

my death sound, 

 wa munqalab¢ munqalaban    ومنْقَلَبِي منْقَلَباً كَرِيماً 
kar¢man 

and my resort honorable;  

 ¡ghayra mukhzin wa l    غَير مخْزٍ ولاَ فَاضحٍ

f¡¤ihin 
neither disgraceful nor 
scandalous. 

 هآلو دمحلَىٰ مصَلِّ ع ماللَّه    all¡humma ¥alli `al¡ 

muhammadin wa ¡lih¢ 
O Allah, (please do) send blessings 
to Muhammad and his Household; 

 al-a'immati yan¡b¢`i    ئمة ينَابِيعِ ٱلْحكْمة����ٱلا
alhikmati 

the Imams, the sources of wisdom, 

 ,wa ul¢ alnni`mati the causes of bliss    ولي ٱلنِّعمة����وا

ةصْمٱلْع نادعمو    wa ma`¡dini al`i¥mati and the essences of immaculacy, 

 wa i`¥imn¢ bihim min kulli    وٱعصمنِي بِهِم من كُلِّ سوءٍ
s£'in 

and protect me, in their name, 
against all evils, 

    خُذْنِي علَىٰ غرة ولاَ علَىٰ غَفْلَة����ولاَ تَا
wa l¡ ta'khudhn¢ `al¡ 

ghirratin wa l¡ `al¡ 

ghaflatin 

do not seize me unexpectedly or 
inattentively, 
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 wa l¡ taj`al `aw¡qiba    عمالي حسرةً����ولاَ تَجعلْ عواقب ا
a`m¡l¢ hasratan 

do not allow my end result to be 
regretful, 

 ,war¤a `ann¢ and be pleased with me    وٱرضَ عنِّي

نَا من ����فَإِن مغْفرتَك للظَّالمين وا
ينمٱلظَّال    

fa'inna maghfirataka 
lil¨¨¡lim¢na wa ana min 

al¨¨¡lim¢na 

for Your forgiveness is dedicated 
to the wrongdoers, and I am one of 
these wrongdoers. 

كضُرا لاَ يي مل رٱغْف ماللَّه    all¡humma ighfir l¢ m¡ l¡ 

ya¤urruka 
O Allah, (please do) forgive me 
(my faults) which do not harm You 

 wa a`§in¢ m¡ l¡ yanqu¥uka    عطنِي ما لاَ ينْقُصُك����وا
and give me from that which does 
not cause decrease to You. 

تُهمحر يعسٱلْو فَإِنَّك    fa'innaka alwas¢`u 
rahmatuh£ 

Verily, You are the One Whose 
mercy is all-embracing 

تُهكْمح يعدٱلْب    albad¢`u hikmatuh£ 
and Whose wisdom is all-
excellent. 

 wa a`§in¢ alssa`ata    عطنِي ٱلسعةَ وٱلدعةَ����وا
waldda`ata 

(Please do) grant me opulence, 
comfort, 

 ,wal-amna wal¥¥ihhata security, health    من وٱلصِّحةَ����وٱلا

ٱلْقُنُوعو وعٱلْنُّجو    walnnuj£`a walqun£`a wholesomeness, contentment, 

 walshshukra walmu`¡fata    وٱلشُّكْر وٱلْمعافَاةَ وٱلتَّقْوىٰ 
walttaqw¡ 

thanksgiving, good health, piety, 

وٱلصَّبر وٱلصِّدق علَيك وعلَىٰ 
    وليائك ����ا

wal¥¥abra wal¥¥idqa 
`alayka wa `al¡ awliy¡'ika 

patience, belief in You and Your 
Saints,  

ٱلشَّكْرو رسٱلْيو    walyusra walshshukra affluence, and thanksgiving. 

 ¡wa a`mim bidh¡lika y    هلي وولَدي ����عمم بِذٰلك يا رب ا����وا
rabbi ahl¢ wa walad¢ 

(Please do) include, O my Lord, 
with this (request) my family 
members (or my wife), my sons,  

يكانِي فإِخْوو    wa ikhw¡n¢ f¢ka and my brethren-in-faith 

 wa man ahbabtu wa    حبنِي ����حببتُ وا����ومن ا
ahabban¢ 

as well as all those whom I love 
and those who love me  

 ¢wa waladtu wa waladan    وولَدتُ وولَدنِي 
and my offspring and all my 
fathers and mothers  

نِينمؤٱلْمو ينملسٱلْم نم    mina almuslim¢na 
walmu'min¢na 

among the Muslims and the 
believers, 

ينالَمٱلْع باري    y¡ rabba al`¡lam¢na O Lord of the worlds! 
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Ibn Ashyam says: It is advisable to say this  prayer after offering the eight-unit ¥al¡t al-Layl (Night Prayer) and 
before offering the three-unit ¥al¡t al-witr. Immediately after offering this prayer, it is recommended to say this  prayer 
while sitting:  

ي لاَ تَنْفَدٱلَّّذ لَّهل دمالْح نُهخَزَائ alhamdu lill¡hi alladh¢ l¡ 

tanfadu khaz¡'inuh£ 
All praise be to Allah Whose 
treasures are inexhaustible 

 £wa l¡ yakh¡fu ¡minuh    يخَاف آمنُهولاَ 
and those whom are secured by 
Him shall never fear anything. 

 ياصعتُ ٱلْمتَكَبٱر إِن بر    rabbi in irtakabtu alma`¡¥iya 
O my Lord, as I have committed 
acts of disobedience to You,  

 كنِّي  فَذٰلقَةٌ مثكمبِكَر    fadh¡lika thiqatun minn¢ 
bikaramika 

this was only out of my full 
confidence in Your generosity. 

كادبع نةَ عبلُ ٱلتَّوتَقْب إِنَّك    innaka taqbalu alttawbata `an 
`ib¡dika 

Verily, You accept the repentance 
of Your servants, 

 هِمئَاتيس نفُو عتَعو    wa ta`f£ `an sayyi'¡tihim pardon their wrongdoings,  

 .wa taghfiru alzzalala and forgive their flaws    وتَغْفر ٱلزَّلَلَ

 يكاعدل جِيبم إِنَّكو    wa innaka muj¢bun lid¡`¢ka 
You verily respond to one who 
prays You, 

قَرِيب نْهمو    wa minhu qar¢bun and You are close to him. 

 wa an¡ t¡'ibun ilayka min    نَا تَائب إِلَيك من ٱلْخَطَايا����وا
alkha§¡y¡ 

I am repenting before You from 
my sins 

 نظِّي ميرِ حفي تَوف كإِلَي باغرو
    ٱلْعطَايا

wa r¡ghibun ilayka f¢ tawf¢ri 
ha¨¨¢ min al`a§¡y¡ 

and from You do I desire for a 
good portion of Your donations. 

 !y¡ kh¡liqa albar¡y¡ O Creator of all beings    يا خَالق ٱلْبرايا

ةيدكُلِّ شَد ني مذنْقا مي    y¡ munqidh¢ min kulli 
shad¢datin 

O my Redeemer from all 
hardships! 

 !y¡ muj¢r¢ min kulli mahdh£rin O my Rescuer from all perils    يا مجِيرِي من كُلِّ محذُورٍ

وررٱلس لَيع فِّرو    waffir `alayya alssur£ra 
(Please do) confer upon me with 
pleasure 

-wakfin¢ sharra `aw¡qibi al    مورِ����وٱكْفنِي شَر عواقبِ ٱلا
um£ri 

and save me from the evil end 
results of matters. 

نْتَ ٱللَّه علَىٰ نَعمائك وجزِيلِ ����فَا
شكورم كطَائع    

fa anta all¡hu `al¡ na`m¡'ika 
wa jaz¢li `a§¡'ika mashk£run 

Verily, You are Allah the thanked 
for Your bounties and affluent 
gifts  

ذخُوركُلِّ خَيرٍ ملو    wa likulli khayrin madhkh£r and hoped for all good things. 

It is worth mentioning that our scholars have mentioned special prayers to be offered at each night in Rajab. Yet, it 
takes a long time to mentioned these prayers. 



The First Night & DAY of Rajab Month  -  Mafatihul jinan   www.Duas.org Pg6 
     

The First The First The First The First DayDayDayDay    of Rajabof Rajabof Rajabof Rajab    

The first day of Rajab is a holy day on which there are several rites to be done: 

FirstFirstFirstFirst: It is advisable to observe fastingfastingfastingfasting on this day. According to narrations, Prophet Noah (`a) embarked on the Ark 
on such a day; he therefore ordered his companions to observe fasting. Hence, whoever observes fasting on this day, 
Hellfire will move away from him for a distance of one year walking. 

SecondSecondSecondSecond: GhuslGhuslGhuslGhusl  

ThirdThirdThirdThird: It is also recommended to visit the tomb of Imam al-°usayn (`a) on this day. Shaykh al-±£s¢ has narrated on 
the authority of Bash¢r al-Dahh¡n that Imam Ja`far al-¯¡diq (`a) said, “Whoever visits (Imam) al-°usayn ibn `Al¢ (`a) 
on the first day of Rajab, Almighty Allah will forgive him all his sins.”  

FourthFourthFourthFourth: It is recommended to say the long dua for this day and mentioned in the book of Iqb¡l al-A`m¡l.given 
below (at end) 

FifthFifthFifthFifth: It is recommended to begin with offering the famous ¯al¡t Salm¡n¯al¡t Salm¡n¯al¡t Salm¡n¯al¡t Salm¡n (The Prayer of Salm¡n al-F¡ris¢), which 
consists of thirty units. On the first of Rajab, it is advisable to offer ten unitsoffer ten unitsoffer ten unitsoffer ten units of this prayer separating each couple with 
a Tasl¢m. In each unit, one should recite S£rah al-F¡tihah one time, S£rah al-Tawh¢d three times, and S£rah al-K¡fir£n 
three times. After Tasl¢m, it is recommended to raise the hands up and say the following : 

 إِلاَّ ٱللَّه لاَ إِلٰه l¡ il¡ha ill¡ all¡hu There is no god save Allah,  

لَه لاَ شَرِيك هدحو wahdah£ l¡ shar¢ka lah£ 
the One and Only Who has no 
partner. 

دمٱلْح لَهو لْكٱلْم لَه lah£ almulku wa lah£ alhamdu 
To him is the kingdom and to Him 
is all praise. 

 yuhy¢ wa yum¢tu He gives life and causes to die يحيِي ويميتُ

 wa huwa hayyun l¡ yam£tu وهو حي لاَ يموتُ
while He is Ever-living and never 
dies. 

رٱلْخَي هدبِي biyadih¢ alkhayru In His hand is the good 

يرءٍ قَدلَىٰ كُلِّ شَيع وهو wa huwa `al¡ kulli shay'in qad¢run and He has power over all things. 

The following litany should be said thereafter: 

O Allah, verily, none can ever 
divest him whom You decide to 
give, 

all¡humma l¡ m¡ni`a lim¡ a`§ayta ا امل انِعلاَ م متَ ����اَللَّهطَيع 

none can ever give him whom You 
decide to deprive,  wa l¡ mu`§iya lim¡ mana`ta  َتنَعا ممل يطعلاَ مو 

and nothing can ever stop that 
which You decide. 

wa l¡ yanfa`u dhaljaddi minka 
aljadda دٱلْج نْكم دذَا ٱلْج نْفَعلاَ يو 

Then, one should pass the hands over the face. 

  

Other ten units of this prayer should be offered on the fifteenth    (i.e. middle) of Rajab(i.e. middle) of Rajab(i.e. middle) of Rajab(i.e. middle) of Rajab in the very aforementioned 
form and litanies. However, the following should be added after the first one: 

The Lord Who is One, One and 
Only,  il¡han w¡hidan ahadan داً ااحداً ����إِلٰهاً وح 

Singular, and Besought by the all, fardan ¥amadan ًداداً صَمفَر 

has betaken neither a wife nor a 
son. 

lam yattakhidh ¥¡hibatan wa l¡ 
waladan ًلَدالاَ وةً وبذْ صَاحتَّخي لَم 
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The last ten units of this prayer should be offered on the last day of Rajablast day of Rajablast day of Rajablast day of Rajab in this very form; rather, the following is 
added after the first one: 

May Allah send blessings to 
Muhammad and upon his 
Household, the Immaculate.  

wa ¥all¡ all¡hu `al¡ 

muhammadin wa ¡lih¢ 
al§§¡hir¢na 

 رِينٱلطَّاه هآلو دمحلَىٰ مع صَلَّىٰ ٱللَّهو 

There is neither might nor power 
save with Allah, the Most High, 
the All-great. 

wa l¡ hawla wa l¡ quwwata 
ill¡ bill¡hi al`aliyyi 

al`a¨¢mi 
 يلٱلْع ةَ إِلاَّ بِٱللَّهلاَ قُولَ وولاَ حيمِوظٱلْع 

Then, one should pass the hands over the face and submit his requests. 

This greatly advantageous prayer must not be neglected. However, Salm¡n has another prayer, to be offered on this 
day, which consists of ten units in each of which S£rah al-F¡tihah should be recited once and S£rah al-Tawh¢d three 
times. This prayer brings about a great reward; it achieves forgiveness of all sins, protects against the grave torture 
and the chastisement on the Resurrection Day, and saves from leprosy, elephantiasis, and pleurisy. 

Sayyid Ibn ±¡w£s has also mentioned, in his book of Iqb¡l al-A`m¡l, another prayer that is offered on the first of 
Rajab. 

According to some narrations, Imam Muhammad al-B¡qir (`a) was born on the first of Rajab, AH 57. Alternate date 
is the third of ¯afar.  

  

LONG DUA for first Rajab next Page  
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It is Recommended to recite this supplication, for this day, that is mentioned in the book of ‘Iqb¡l al-A`m¡l’:((((1))))    

 ¡all¡humma inny as-aluka y  ،يا االلهُ يا االلهُ ي أسألُك يا االلهُهم إنِّاَللَّ
all¡hu y¡ all¡hu y¡ all¡hu, 

O Allah: I verily beseech You, O Allah; O 

Allah; O Allah; 

-anta all¡hu alqad¢mu al  ،ظيمِالع كلمالْ يلالأزَ ديمالقَ أنْتَ االلهُ
azaliyyu almaliki al`a¨¢mi, 

You are Allah; the Eternal, Whose Great 

Kingdom is everlasting. 

 ـومالْ وميالقَ يالح أنْتَ االلهُ لى السميع 
البصير،  

anta all¡hu alhayyu 
alqayy£mu almawl¡ 
alssam¢`u alba¥¢ru, 

You are Allah; the Ever-living, the Self-

Subsisting, the Master, the All-hearing, 

and the All-seeing. 

نِيا م زُّالع ولالُالج،  y¡ mani al`izzu wal-jal¡lu, 
O He to Whose Godhead, might and 

majesty 

والكياءُرِب وظَالعةُم،  wal-kibriy¡‘u wal-`a¨amatu, And grandeur and greatness  

القُوةُو ولْالعم القُودةُر،  wal-quwwatu wal-`ilmu 
wal-qudratu, 

And power and knowledge and potency 

النُّوور والروح،  wal-nn£ru wal-rr£hu, And light and spirit 

الْوةُئَشيم والحنان والرحةُم وـالم   كلْ
لبوبِريته،  

wal-mash¢’atu wal-han¡nu 
wal-rrahmatu wal-mulku 

lirub£biyyatihi, 

And volition and tenderness and mercy 

and lordship—all these belong to His 

Godhead. 

نورأشْ كرلَ قنورٍ لُّكُ ه،  n£ruka ashraqa lahu kullu 
n£rin, 

To Your light, all lights glowed; 

خَوملَ دنارٍ لُّكُ ه،  wa khamada lahu kullu 
n¡rin, 

And all fires abated; 

 w¡nha¥ara lahu kullu  .ماتلُالظُّ لُّكُ هلَ رصَحوانْ
al¨¨ulum¡ti. 

And all darkness submitted. 

باس ألُكأسمـ   ك  م الَّـذي اشْـتَقَقْتَهن 
قدمك أزَولك نورِوك،  

as-aluka bismika alladhy 
ishtaqaqtahu min qidamika 

wa azalika wa n£rika, 

I beseech You by Your Name that You 

derived from You eternity and  infinity 

and light;  

ومِبالإس ـ  مِظَالأع  م الَّذي اشْـتَقَقْتَهن 
كرِبيائك وجبروتك وظَعمتك وزِّعك،  

wa b¡lismi al-a`¨ami 
alladhy ishtaqaqtahu min 

kibriy¡’ika wa jabar£tika wa 
`a¨amatika wa `izzika, 

And by the Grandest Name that You 

derived from Your grandeur and 

omnipotence and greatness and might; 

بِوجودك م الَّذي اشْتَقَقْتَهن رحمتك،  
wa bijuwdika alladhy 

ishtaqaqtahu min 
rahmatika, 

And by Your magnanimity that You 

derived from Your mercy; 

بِورحمتتَقْقَتَتي اشْالَّ كها من أفَرتك،  wa birahmatika allaty 
ishtaqaqtah¡ min rafatika, 

And by Your mercy that You derived from 

Your clemency; 

بِوأفَرتتَقْقَتَتي اشْالَّ كها من جودك،  wa birafatika allaty 
ishtaqaqtah¡ min j£dika, 

And by Your clemency that You derived 

from Your magnanimity; 

                                                           
1 This supplication is quoted from Sayyid Ibn ±¡w£s's Iqb¡l al-A`m¡l, part 3, page 201. 
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بِوجودك م الَّذي اشْتَقَقْتَهغَ نبِيك،  wa bij£dika alladhy 
ishtaqaqtahu min ghaybika, 

And by Your magnanimity that You 

derived from Your knowledge of the 

unseen; 

غَبِوبِيك إحاطَوتك وقيامك وـد  وامك 
وقدمك.  

wa bighaybika wa ih¡§atika 
wa qiy¡mika wa daw¡mika 

wa qidamika. 

And by Your knowledge of the unseen, 

and Your comprehension of all things, 

and Your subsistence, and Your 

perpetuity, and Your eternity. 

بِو ألُكأسجيعِم أسمائالْ كحنى س  wa as-aluka bijam¢`i 
asm¡’ika alhusn¡ 

And I beseech You by all of Your Most 

Excellent Names. 

 ـ  إلاّ هلا إلَ أنْـتَ الواحـ د  الأحـ د   درالفَ
  ،يالح دمالصَّ

l¡ il¡ha ill¡ anta al-w¡hidu 
al-ahadu alfardu al¥¥amadu 

alhayyu, 

There is no god save You; the One, the 

One and Only, the Unique, the Besought 

of all, the Ever-living, 

الآ لُالأوخالظّ راهر الباطن،  al-awwalu al-¡khiru 
al¨¨¡hiru alb¡§inu 

The Foremost of all things, the Last, the 

Evident, the Immanent. 

لَولُّكُ ك مٍاس ظيمٍع،  wa laka kullu asmin 
`a¨¢min, 

To You do belong all great names, 

نورٍ لُّكُو غَوبٍي،  wa kullu n£rin wa ghaybin, And all lights and unseen things, 

ومٍلْع وملومٍع،  wa `ilmin wa ma`l£min, And all knowledge and all known things, 

ولْمك شَوأن،  wa mulkin wa sha’nin, And all kingdoms and all affairs. 

لا إلَبِوقَأنْتَ تَ إلاّ هدتَس عالَتَوتَي لُعاًو 
  .بيراًكَ

wa bil¡ il¡ha ill¡ anta 
taqaddasta wa ta`¡layta 

`uluwwan kab¢ran. 

And due to that there is no god save You, 

You have been Holy and Elevated in high 

exaltation. 

 ـ مٍاس لِّكُاَللّهم إنّي أسألُك بِ هـ و   كلَ
طاهر طَمهر،  

all¡humma inny as-aluka 
bikulli asmin huwa laka 
§¡hirun mu§ahharun, 

O Allah: I beseech You by all names that 

are Yours; names that are pure and 

immaculate 

 ayyibun mub¡rakun§  ،سدقَم كبارم بيطَ
muqaddasun, 

And wholesome and blessed and holy; 

 رِكْفي الـذِّ  هتَيرأجو كبِتُفي كُ هتَلْزَأنْ
نْعدك،  

anzaltahu fy kutubika wa 
ajraytahu fy aldhdhikri 

`indaka, 

Whether You revealed in Your Books, or 

You added to the Reminder that You 

keep, 

تَوسمبِ تَيه لمن تَئْش ملْخَ نقك wa tasammayta bihi liman 
sh’ita min khalqika 

Or You used it with any of Your creatures 

that You willed 

ــ أوألَسبِــ كــ هأحــ دمن مــكَلائتك 
ــبِأنْو يائك وــر سلــخَبِ ك تُ رٍيعــه  طي
  ،هتَيطَأعفَ

aw sa-alaka bihi ahadun 
min mal¡’ikatika wa 

anbiy¡’ika wa rusulika 
bikhayrin tu`§¢hi 

fa`§aytahu, 

Or by which any of Your angels or 

Prophets and Messengers besought You 

for granting him a welfare, and You did, 
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شَ أوفُرِصْتَ رصَفَ هتَفْره،  aw sharrin ta¥rifuhu 
fa¥araftahu, 

Or for saving him from an evil, and You 

did, 

نْيبألَ غي أنبِأس كه.  yanbaghy an as-alaka bihi. 
And I thus should beseech You by that 

name. 

يــا ر ــألُكفأسب صُــنْتَ أنرلــى ني ع
أعغْتَدائي ولب كْذلى نِري عياني،س  

fa as-aluka y¡ rabbi an 
tan¥urany `al¡ a`d¡’y wa 

taghliba dhikry `al¡ nisy¡n¢, 

Hence, I beseech You, O my Lord, to give 

me victory over my enemies and make 

my perception overcome my oblivion.   

 مإاَللّهجلْع لقْعلي على هواي طاناًلْس 
بيناًم،  

all¡humma ij`al li`aqly `al¡ 
haw¡ya sul§¡nan mub¢nan, 

O Allah: (please) give my intellect a 

manifest proof against my lusts, 

رِقْإواخْ نالتَّياري بِتفيقِو،  wa iqrin akhtiy¡ry 
bi¡lttawf¢qi, 

And attach my choices to appositeness, 

 ,wij`al ¥¡hiby alttaqw¡, And decide piety to be my companion  وى،قْبي التَّصاح لْعجإو

وزِأوكْني شُعرك على مبِواهك.  wa awzi`ny shukraka `al¡ 
maw¡hibika. 

And arouse me to thank You for Your 

gifts, 

بِواه مـدني اَللّه  هـ  داك  إلـى سبيلك 
الميمِق وصراطك المسقيمِت،  

w¡hdny all¡humma 
bihud¡ka il¡ sab¢lika 
almuq¢mi wa ¥ir¡§ika 

almustiq¢mi, 

And, O Allah; guide me through Your true 

guidance to Your straight course and Your 

right path. 

لا تَوملمامي الشَّزِ كتَفَ واتُهحنـي  لُم
الْ ريقِلى طَعخْمذولين،  

wa l¡ tamlik zim¡my 
alshshahaw¡tu fatahmiluny 
`al¡ §ar¢qi almakhdh£l¢na, 

And do not make desires control over me 

and thus take me to the way of the 

disappointed ones, 

ولْح بيني وبين كَنْالمرات،  wa hul bayny wa bayna 
almunkar¡ti, 

And intervene between me and the 

forbidden things,  

واجلْع ماًلْلي ع عاًناف،  wa ij`al ly `ilman n¡fi`an, 
And decide for me advantageous 

knowledge, 

رِأغْوـفي قَ س  لبي حالْ بـم  عروف لا و
  ،ةًتَغْني بذْأخُتَ

waghris fy qalby hubba 
alma`r£fi wa l¡ takhudhny 

baghtatan, 

And implant in my heart the love for the 

good; and do not overtake me all of a 

sudden, 

تُوب لَعإنَّ يأنْتَ التَّ كواب الرحيم.  wa tub `al-ayya innaka 
anta alttaww¡bu alrrah¢mu. 

And accept my repentance; You are verily 

the Oft-returning to mercy, the Merciful. 

وعفْرني بهذا الشَّ ةَكَررِه وينَمه،  wa `arrifny barakata hdh¡ 
alshshahri wa yumnahu, 

And (please) acquaint me with the 

blessing and felicity of this month, 

وني خَقْزُاريره رِاصْوف ي شَنّعره،  warzuqny khayrahu w¡¥rif 
`anny sharrahu, 

And confer upon me with its good and 

keep away from me its evil, 

وني الْقمحذور فيه،  wa qiny almahdh£ra f¢hi, And protect me against what is peril in it, 
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ونّأعلى ما أُي عحبه من بِ يامِالققِّحه،  
wa `inny `al¡ m¡ 

auhibbuhu mina alqiy¡mi 
bihaqqihi, 

And help me do that which I like from the 

carrying out if its duty, 

ومفَرِعضْفَ ةله،  wa ma`rifati fa¤lihi, And the recognition of its virtue, 

واجلْعني فيه من الفائزين  ـيـا أر  حم 
الراحمين.  

wa ij`alny f¢hi mina 
alf¡’iz¢na y¡ arhama 

alrr¡him¢na. 

And make me of the winners; O the most 

Merciful of all those who show mercy. 

 ـاَللّهم إنّي أسـألُك بِ  اسمك عـالِ تَالم 
ليلِالج ظيمِالع،  

all¡humma inny as-aluka 
bismika almuta`¡li aljal¢li 

al`a¨¢mi, 

O Allah: I beseech You by Your Name: the 

elevated, the lofty, and the great,  

بِواسمك الواحالصَّ دمد،  wa bismika al-w¡hidi 
al¥¥amadi, 

And by Your Name: the One, the 

Besought of all, 

بِواسمك زيزِالع لى،الأع  wa bismika al`iz¢zi al-a`l¡, 
And by Your Name: the Almighty, the All-

high; 

بِوأسمائك الحها،لِّنى كُس  wa biasm¡’ika alhusn¡ 
kullih¡, 

And by all of Your Most Excellent Names. 

يا مشَخَ نلَ تْعواتُالأصْ ه y¡ man khasha`at lahu al-
a¥w¡tu 

O He before Whom all sounds submit, 

ضَخَولَ تْعه الرقاب wa kha¤a`at lahu alrriq¡bu And all necks yield, 

لَ تْلَّذَوه الأعناق،  wa dhallat lahu al-a`n¡qu, And all heads humble themselves, 

وتْلَجِو نْمالقُ هلوب،  wa wajilat minhu alqul£bu, And all hearts fear, 

ولَ دانءٍشَ لُّكُ هي،  wa d¡na lahu kullu shay‘in, And all things surrender, 

وبِ تْقامه ماواتُالس وضُالأر،  wa q¡mat bihi alssam¡w¡tu 
wal-ar¤u, 

And by Whom the heavens and the earth 

subsisted.  

 ¡Ash-hadu annaka l صارالأب ككُرِدلا تُ كأنَّ دهأشْ
tudrikuka al-ab¥¡ru 

I bear witness that visions cannot 

comprehend You, 

 ,wa anta tudriku al-ab¥¡ra While You comprehend all visions صارالأب كرِدوأنْتَ تُ

 .wa anta alla§¢fu alkhab¢ru  .يربِالخَ طيفوأنْتَ اللَ
And You are the Knower of subtleties, the 

All-aware. 

يا رجِ ببئيلَر ميكائيلَو ورافيلَإس،  y¡ rabba jibra’¢la wa 
m¢k¡’¢la wa isr¡f¢la, 

O the Lord of (Archangels) Gabriel and 

Michael and Isr¡f¢l 

والْ ميعِجمكَلائة قَالمربين روبِالكُويين 
ورامِالك الكاتبين،  

wa jam¢`i almal¡’ikati 
almuqarrab¢na wal-

kur£biyy¢na wal-kir¡mi 
alk¡tib¢na, 

And all the favorite angles and the 

Cherubim and the noble, recording angles 
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والْ ميعِجمكَلائة المسببِ حينحمدك،  wa jam¢`i almal¡’ikati 
almusabbih¢na bihamdika, 

And all the angels that praise You, 

declaring Your praiseworthiness, 

ورب آدم وشيث وإدريس،  wa rabba ¡dama wa sh¢§hin 
wa idr¢sa, 

And the Lord of Adam and Shayth and 

Idr¢s  

نوحٍو وهود حٍوصال،  wa n£hin wa h£din w¥¡lihin, And Noah and H£d and ¯¡lih  

وإبراهيم وماعيلَإس wa ibr¡h¢ma wa ism¡`¢la And Abraham and Ishmael 

وإسحاق ولوط،  wa ish¡qa wa l£§in, And Isaac and Lot 

ويعقوب ويوسف والأسباط wa ya`q£ba wa y£sufa wal-
asb¡§i 

And Jacob and Joseph and the Tribes 

وأيوب موسىو wa ayy£ba wa m£s¡ And Job and Moses 

وهارون عيبٍشُو،  wa h¡r£na wa shu`aybin, And Aaron and Shu`ayb 

وداوود ولَسيمان إوريا،م  wa d¡w£da wa sulaym¡na 
wa irmiy¡, 

And David and Solomon and Jeremiah 

وزَعرٍي وقيلَزْح،  wa `uzayrin wa hizq¢la, And Ezra and Ezekiel 

شَوعإلْيا وياس،  wa sha`y¡ wa ily¡sa, And Joshua and Elias  

إوليسع يونُوس ولِفْذي الك،  wa ilyasa`a wa y£nusa wa 
dhy alkifli, 

And Elisha and Jonah and Dhu’l-Kifl 

رِكَزَويا وييى،ح  wa zakariyy¡ wa yahy¡, And Zachariah and John 

وجِعيسى ورجيس،  wa `¢s¡ wa jirj¢sa, And Jesus and Georges 

صَو دمحى االلهُلّم لَعهِيم أجيعمن،  wa muhammadin ¥all¡ 
all¡hu `al-ayhim ajma`¢na, 

And Muhammad, peace of Allah be upon 

him and upon them all, 

وعلى مكَلائااللهِ ة قَالمربين wa `al¡ mal¡’ikati allhi 
almuqarrab¢na 

And peace be upon the favorite angels of 

Allah 

ورامِالك الكاتبين wal-kir¡mi alk¡tib¢na And upon the recording, noble angels, 

والأ ميعِجملاك المسبحين wa jam¢`i al-aml¡ki 
almusabbih¢na 

And upon all the angels who praise Him, 

سلَّوتَ مثيراًكَ ليماًس.  wa sallama tasl¢man 
ka§h¢ran. 

And thorough benediction be upon them. 

أنْتَ ربالآ لُنا الأوخر،  anta rabbun¡ al-awwalu 
al¡khiru, 

You are our Lord; the Foremost of all, the 

Last of all, 

 ,l¨¨¡hiru alb¡§inu The Evident, the Immanent¡  ،نالباط راهالظّ

 lladhy khalaqta¡ ضينالأرو ماواتالس تَقْلَالَّذي خَ
alssam¡w¡ti wal-ara¤¢na 

It is You Who created the heavens and 

the layers of the earth 
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 ¡humma astawayta `al§  ،جيدمالْ شِرلى العع تَيوتَاس مثُ
al`arshi almaj¢di, 

And You then established Yourself on the 

(Divine) Glorious Throne 

 biasm¡’ika alhusn¡ tubd’iu  ،عيدتُو ئدبنى تُسالح كمائأسبِ
wa tu`¢du, 

By Your Most Excellent Names, You 

originate (creation) & then reproduce it, 

شي اللَغْتُوالنَّ لَيهار لُطْيبه ثيثاًح،  
wa tughshy allayla 

alnnah¡ra ya§lubuhu 
ha§h¢§han, 

And You cover the night with the day, 

which is in haste to follow it, 

الشَّومس القَومر wal-shshamsu wal-qamaru And the sun and the moon 

النُّوجوم لَالفَوك wal-nnuj£mu wal-falaku And the stars and the orbit 

والدهور لْالخَوق wal-dduh£ru wal-khalqu And the ages and the creation; 

مخَّسبِ رونرِأمك،  musakhkhar£na biamrika, All these are subservient by Your order. 

 ¡tab¡rakta wa ta`¡layta y  .مينالعالَ بيا ر تَيعالَتَو تَكْبارتَ
rabba al`¡lam¢na. 

Blessed and Exalted be You, O the Lord of 

the worlds. 

 ;l¡ il¡ha ill¡ anta There is no god save You أنْتَ إلاّ هلا إلَ

نّالحالْ اننّمان ¡lhann¡nu almann¡nu The All-tender, the All-favorer, 

بديع السماوات وضِالأر،  bad¢`u alssam¡w¡ti wal-
ar¤i, 

The wonderful Maker of the heavens and 

the earth, 

لالِذو الج رامِكْالإو،  dhw aljal¡li wal-ikr¡mi, The Lord of majesty and honor. 

اتمكَلاداً لدم رحالْب كَان ي لَوبر law k¡na albahru mid¡dan 
likalim¡ti rabbiy 

Though the sea became ink for the Words 

of my Lord,  

 رحالْب ديلَنَفباتُ رمكَل تَنفَد لَ أَنقَب lanafida albahru qabla an 
tanfada kalim¡tu rabb¢ 

Verily, the sea would be used up before 

the words of my Lord were exhausted,  

 wa law j’in¡ bimi§hlihi  .ولَو جِئْنَا بِمثْله مدداً
madadan. 

even though We brought the like thereof 

to help. 

 ,ta`lamu ma§h¡q¢la aljib¡li You know the weights of mountains بالِالجِ ثاقيلَم ملَعتَ

وحارِالبِ كائيلَم wa mak¡’¢la albih¡ri And the measures of oceans, 

وعدد مالِالر،  wa `adada alrrim¡li, And the number of pebbles, 

طْقَور طارِالأم،  wa qa§ra al-am§¡ri, And the numbers of the drops of rain, 

وورجارِالأشْ ق،  wa waraqa al-ashj¡ri, And the number of the leaves of trees, 

نُوجوم ماءِالس wa nuj£ma alssam¡‘i And the number of the stars in the skies, 
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لَما أظْوم لَعيـاللَ ه  لُي ـو   ـلَع قرأشْ يه 
  ،هارالنَّ

wa m¡ a¨lama `alayhi 
allaylu wa ashraqa `alayhi 

alnnah¡ru, 

As well as whatever is covered by 

darkness of night and whatever is under 

the daylight. 

لا ينْواري مـ ك  ـ ماءٌس  ماءًس وضٌلا أر 
ضاًأر،  

l¡ yuw¡ry minka sam¡‘un 
sam¡‘an wa l¡ ar¤un ar¤an, 

No sky can screen You from another sky 

and no layer can screen You from another 

layer, 

ولا بحر طابِتَمق،  wa l¡ bahrun muta§¡biqun, Neither does any wavy ocean 

ولا ما بين سد توقِالر،  wa l¡ m¡ bayna saddi 
alrrut£qi, 

Or anything that lies between the 

blockage of mendings  

رارِلا ما في القَو من الْ باءِالهمبثوث.  wa l¡ m¡ fy alqar¡ri mina 
alhab¡‘i almab§h£§hi. 

Or anything of the spread motes that lie 

in the depths. 

 as-aluka bismika نونكْمالْ زونخْمالْ كماسأسألُك بِ
almakhz£ni almakn£ni 

I beseech You by Your Name; the stored, 

the concealed, 

 ,lnn£ri almun¢ri, The luminous light¡  ،نيرِالم ورِالنّ

 ,lhaqqi almub¢ni, The true right¡  ،بينِالم قحالْ

الَّذي هو نور منورٍ ن ¡lladhy hw n£run min n£rin Which is light made of light 

ونور لى نورٍع،  wa n£run `al¡ n£rin, And light on light, 

وفَ نورونورٍ لِّكُ ق،  wa n£run fawqa kulli n£rin, And light over all lights, 

ونور منورٍ لِّكُ ع،  wa n£run ma`a kulli n£rin, And light with all lights, 

لَونورٍ لُّكُ ه،  wa lahu kullu n£rin, 
And to Your Name does belong the entire 

light. 

نْمك يا رالنّ بور،  minka y¡ rabbu alnn£ru, From You, O Lord, is the light, 

لَإويك يجِرالنّ عور.  wa ilayka yarji`u alnn£ru. And to You does the light return, 

نورِبِوبِ يءُضالَّذي تُ كلْظُ لُّكُ همة،  wa bin£rika alladhy tu¤¢‘u 
bihi kullu ¨ulmatin, 

And by Your light are all darknesses lit, 

تَوبِ لُطُبكَ هيشَ لِّكُ ديطان مريد،  wa tab§ulu bihi kaydu kulli 
shay§¡nin mar¢din, 

And by Your Name is the trick of all 

rebellious devils made ineffective, 

بِ لُّذُتَولُّكُ ه جارٍب عنيد،  wa tadhullu bihi kullu 
jabb¡rin `an¢din, 

And by Your Name are all the obstinate 

tyrants humiliated, 

ولا يلَ قومءٌشَ هي ملْخَ نقك wa l¡ yaq£mu lahu shay‘un 
min khalqika 

And nothing can stand with it against 

Your will, 
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وصَتَيدع لظَعمته البر والبحر،  
wa yata¥adda`u 

li`a¨amatihi albarru wal-
bahru, 

And because of its grandeur, the lands 

and the oceans are split, 

تَوتَسالْ لُّقمةُكَلائ حين لَّكَتَيبِ مه،  wa tastaqillu almal¡’ikatu 
h¢na yatakallamu bihi, 

And angels keep silent when there is 

speech about it, 

تَورعـ د  مـخَ ن   ـمح هتيشْ  ـ ةُلَ العشِر 
ظيمِالع 

wa tar`adu min khashyatihi 
hamalatu al`arshi al`a¨¢mi 

And due to fear of it, the angels bearing 

the Great Throne tremble in awe, 

 il¡ tukh£mi al-ara¤¢na  ،عِبالس ضينالأر خومِإلى تُ
alssab`i, 

so do all those of lower states, down to 

those in the lowest layers of the earth. 

 lladhy anfalaqat bihi¡  ،حارالبِ هبِ تْقَلَفَالَّذي انْ
albih¡ru, 

Through it, oceans burst, 

وجبِ تْرالأنْ ههار،  wa jarat bihi al-anh¡ru, And rivers flow, 

فَتَوجبِ تْره العيون،  wa tafajjarat bihi al`uy£nu, And springs split, 

وبِ تْسارالنُّ هجوم،  wa s¡rat bihi alnnujuwmu, And stars move, 

أُوركبِ مه السحاب أُورِجي،  wa urkima bihi alssah¡bu 
wa ‘ujriya, 

And clouds are accumulated and moved 

وتَاعبِ لَدالضَّ هباب،  wa i`tadala bihi al¤¤ab¡bu, And fog straighten up, 

بِ تْهالَوه مالُالر،  wa h¡lat bihi alrrim¡lu, And sands heap, 

وربِ تْسبالُالجِ ه wa rasat bihi aljib¡lu And mountains settle down, 

وقَتَاسبِ تْره الأرضون،  wa ¡staqarrat bihi al-
ara¤£na, 

And the layers of the earth become 

stable, 

بِ لَزَنَوطْالقَ هر wa nazala bihi alqa§ru And drops of rain descend, 

خَوربِ جه الحب،  wa kharaja bihi alhabbu, And seeds grow up, 

فَتَوبِ تْقَره جقِلْالخَ لاتُب،  wa tafarraqat bihi jabal¡tu 
alkhalqi, 

And creation have become of various 

kinds, 

بِ تْقَفَخَوه الرياح،  wa khafaqat bihi alrriy¡hu, And winds blow 

شَتَانْوتْر فَّنَتَوبِ تْسه الأرواح.  wa ¡ntasharat wa 
tanaffasat bihi al-arw¡hu. 

And souls spread and breathe. 

 y¡ all¡hu anta  ،ةيلهِالإى بِمستَأنْتَ الم اللهُيا اَ
almutasamm¡ bi-il¡hiyyati, 

O Allah: It is You to Whom Godhead is 

ascribed; 

 bismika alkab¢ri al-akbari رِبالأكْ بيرِالكَ كماسبِِ
(I beseech You) by Your Name: the big, 

the All-big, 
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ظيمِالع مِظَالأع ¡l`a¨¢mi al-a`¨ami The great, the All-great, 

لَ تْنَالَّذي عه الوجوه،  ¡lladhy `anat lahu 
al£uj£hu, 

Before which all faces humble 

themselves. 

 :y¡ dh¡ al§§awli wal-¡l¡‘i, O the Lord of bounty and graces  ،لاءِالآو لِويا ذا الطَّ

 ;l¡ il¡ha ill¡ anta y¡ qar¢bu, There is no god save You, O the Nigh  ،ريبأنْتَ يا قَ إلاّ هلا إلَ

أنْتَ الغالب ءٍشَ لِّلى كُعي،  anta algh¡libu `al¡ kulli 
shay‘in, 

It is You Who prevails on all things; 

 as-aluka all¡humma هالِّكُ كمائأس ميعِجأسألُك اَللّهم بِ
bijam¢`i asm¡’ika kullih¡ 

I beseech You, O Allah, by all of Your 

Names, 

ما علتُم ملَما نها وم لَأعم،  m¡ `alimtu minh¡ wa m¡ 
lam a`lam, 

Those which I know and those which I do 

not; 

لِّكُبِو مٍاس هلَ وك wa bikulli ismin huwa laka And by every Name that belongs to You; 

 دمحم لِآلى محمد وع يلِّصَتُ نأ
an tu¥alliya `al¡ 

muhammadin wa ¡li 
muhammadin 

(I beseech You) to send blessings upon 

Muhammad and the Household of 

Muhammad, 

أوكْتَ نفأني يمأ ردائيع wa an takfiyany amra 
a`d¡’¢ 

And to rescue me from the plots of my 

enemies 

تُوغَلِّبني مناي wa tuballighany mun¡ya And to make me attain my hope; 

 .y¡ arhama alrr¡him¢na  .ميناحالر محرأيا 
O the most Merciful of all those who 

show mercy. 

  محمد، لِآلى محمد وع لِّاَللّهم صَ
all¡humma ¥alli `al¡ 
muhammadin wa ¡li 

muhammadin, 

O Allah: (please) send blessings upon 

Muhammad and the Household of 

Muhammad 

وارحم محداًم لَآو دمحم w¡rham muhammadan wa 
¡la muhammadin 

And have mercy upon Muhammad and 

the Household of Muhammad 

بارِوك عو دمحآلِلى م ،دمحم  wa b¡rik `al¡ muhammadin 
wa ¡li muhammadin, 

And bless Muhammad and the Household 

of Muhammad 

 تَمحرتَو تَكْبارو تَمحرو تَيلَّما صَكَ
على إبراهيم آلِو إبراهيم 

kam¡ ¥allayta wa rahimta 
wa b¡rakta wa tarahhamta 

`al¡ ibr¡h¢ma wa ¡li 
ibr¡h¢ma 

As You sent blessings, mercy, 

benedictions, and clemency upon 

(Prophet) Abraham and the household of 

Abraham. 

 ,innaka him¢dun maj¢dun  ،جيدم ميدح كإنَّ
Verily, You are verily worthy of all praise, 

full of all glory. 

أع ماَللّهط محداًم ةَسيلَالو الشَّورف all¡humma a`§i 
muhammadan al£as¢lata 

O Allah: (please) grant Muhammad the 
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wal-shsharafa right of intercession and an honorable 

station 

وفْالرةَع ةَضيلَالفَو لْخَ لىعقك wal-rrif`ata wal-fa¤¢lata 
`al¡ khalqika 

And an exalted position and preference 

over all Your creatutes, 

واجلْع فَطَصْفي الميتَ نحياته،  wa ij`al fy almu¥§afayna 
tahiyy¡tihi, 

And decide him to be the target of the 

Chosen Ones’ greetings, 

ولِّفي العيين درتَجه،  wa fy al`illiyy¢na 
darajatahu, 

And elevate his rank to the most exalted 

place, 

وقَفي المربين تَلَزِنْمه،  wa fy almuqarrab¢na 
manzilatahu, 

And put his position within the position of 

the Favorite Ones. 

 all¡humma ¥alla `al¡ jam¢`i كتكَلائم ميعِلى جع لَّاَللّهم صَ
mal¡’ikatika 

O Allah: (please) send blessings upon all 

of Your angels  

بِأنْويائك ورسلك wa anbiy¡’ika wa rusulika And Prophets and Messengers 

وطَ لِأهاعتك.  wa ahli §¡`atika. And people of obedience to You. 

 ناتؤمالمو نينؤمملْل رفاَللّهم اغْ
all¡humma aghfir 
lilmu´min¢na wal-

mu´min¡ti 

O Allah: (please) forgive the believing 

men and women 

والمسلمين والمسلمات wal-muslim¢na wal-
muslim¡ti 

And the Muslim men and women, 

-lah¢¡‘i minhum wal¡  ،واتالأمو مهنْم ياءِحالأ
amw¡ti, 

The alive and the dead, 

ألِّــوــ فبيلوبِقُ نهِلــوبِقُنــا وم لــى ع
  ،راتيالخَ

wa allif bayna qul£bin¡ wa 
qul£bihim `al¡ alkhayr¡ti, 

And (please) put affection between our 

and their hearts on good things. 

 مإاَللّهزِج محى االلهُلّصَ داًم لَعهي وآله 
all¡humma ijzi 

muhammadan ¥all¡ all¡hu 
`alayhi wa ¡lihi 

O Allah: (please) award Muhammad—

peace of Allah be upon him and his 

Household— 

 af¤ala m¡ jazayta nabiyyan  ،هتمأُ نع اًيبِنَ تَيزَما ج لَضَأفْ
`an aummatihi, 

With the best award that You have ever 

given to a Prophet on behalf of his 

people, 

 kam¡ tal¡ ¡¢¡tika كلا آياتما تَكَ
An award that befits his having recited 

Your verses, 

وغَلَّب ما أرتَلْسبِ هه،  wa ballagha m¡ arsaltahu 
bihi, 

And conveyed that with which You sent 

him, 

صَنَولأُ حمته wa na¥aha liaummatihi And wished well for his nation, 

وعبدك تّحى أتاه اليقين wa `abadaka hatt¡ at¡hu 
alyaq¢nu 

And worshipped You until death came 
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upon him. 

 ¡all¡ all¡hu `alayhi wa `al¥  .بينيالطَّ هلى آلعو هيلَع ى االلهُلّصَ
¡lihi al§§ayyib¢na. 

Allah’s blessings be upon him and upon 

his Immaculate Household. 

)ينالَمالْع بر اللَّه كارتَب(  tab¡raka alllahu rabbu 
al`¡lam¢na 

“Blessed be Allah, the Lord of the 

Worlds!” 

)ينقالْخَال نسأَح اللَّه كارتَب(  tab¡raka alllahu ahsanu 
alkh¡liq¢na 

“Blessed be Allah, the Best of creators!” 

)كارتَب  هدبلَى عع قَاني نَزَّلَ الْفُرالَّذ
   .ليكُون للْعالَمين نَذيراً

tab¡raka alladhiy nazzala 
alfurq¡na `al¡ `abdihi 
liyakuwna lil`¡lam¢na 

nadh¢ran 

“Blessed is He Who hath revealed unto 

His slave the Criterion (of right and 

wrong), that he may be a warner to the 

peoples. 

 lladhiy lahu mulku¡ الَّذي لَه ملْك السماوات والأَرضِ
alssam¡w¡ti wal-ar¤i 

 He unto Whom belongs the Sovereignty 

of the heavens and the earth, 

  wa lam yattakhidh waladan He has chosen no son ولَم يتَّخذْ ولَداً

لْكي الْمف شَرِيك لَه كُني لَمو wa lam yakun lahu shar¢kun 
fiy almulki 

Nor has He any partner in the 

Sovereignty.  

 هرءٍ فَقَدكُلَّ شَي خَلَقيراًوتَقْد(  wa khalaqa kulla shay‘in 
faqaddarahu taqd¢ran 

He has created everything and has meted 

out for it a measure.” 

تَبارك الَّذي إِن شَاءَ جعلَ لَك خَيـراً  (
كذَل نم 

tab¡raka alladhiy ‘in sh¡‘a 
ja`ala laka khayran min 

dhalika 

“Blessed is He Who, if He will, will assign 

You better than all that; 

ارا الأَنْههتتَح نرِي متَج نَّاتج jann¡tin tajriy min tahtih¡ 
alanh¡ru 

 Gardens underneath which rivers flow, 

 ”.wa yaj`al laka qu¥£ran and will assign You mansions  )ويجعلْ لَك قُصُوراً

)كارتَبو     اتاوـمالس لْـكم ي لَـهالَّذ
 والأَرضِ وما بينَهما

wa tab¡raka alladhiy lahu 
mulku alssam¡w¡ti wal-ar¤i 

wa m¡ baynahum¡ 

“And blessed be He unto Whom belongs 

the Sovereignty of the heavens and the 

earth and all that is between them,  

ةاعالس لْمع هنْدعو wa `indahu `ilmu alss¡`ati 
and with Whom is knowledge of the 

Hour,  

ونعجتُر هإِلَيو(.   wa ‘ilayhi turja`uwna and to Whom you will be returned.” 

)كــار ــلالِ   تَب ي الْجذ ــك بر ــم اس
   .)والإِكْرامِ

tab¡raka asmu rabbika dhiy 
aljal¡li wal-’ikr¡mi 

“Blessed be the name of your Lord, 

Mighty and glorious.” 

)كارتَب  ع ـوهو لْكالْم هدي بِيلَـى  الَّذ
tab¡raka alladhiy biyadihi 

almulku wa huwa `ala¢ kulli 
shay‘in qad¢run 

“Blessed is He in Whose hand is the 

Sovereignty, and, He is Able to do all 

things; 
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 يرءٍ قَدكُلِّ شَي  
خَلَق الْموتَ والْحيـاةَ ليبلُـوكُم    الَّذي

مع نسأَح كُملاًأَي 

¡lladhiy khalaqa almawta 
wal-hay¡ ta liyabluwakum 
ayyukum ahsanu `amalan 

Who has created life and death that He 

may try you which of you is best in 

conduct; 

زِيزُ الْغَفُورالْع وهو(.   wa huwa al`az¢zu 
alghafuwru 

and He is the Mighty, the Forgiving.” 

)كاروجاً تَبراءِ بمي السلَ فعي جالَّذ tab¡raka alladhiy ja`ala fiy 
alssam¡‘i bur£jan 

“Blessed be He Who has placed in the 

heaven mansions of the stars,  

 wa ja`ala f¢h¡ sir¡jan wa   .)وجعلَ فيها سراجاً وقَمراً منِيراً
qamaran mun¢ran 

and has placed therein a great lamp and a 

moon giving light.” 

You may then add the following:    

تي ها الَّلِّكُ اتامالتّ االلهِ ماتلكَبِ أعوذُ
زُجاوِلا يهبِ نر لا فاجِور،  

a`£dhu bikalim¡ti allhi 
altt¡mm¡ti kullih¡ allaty l¡ 
yuj¡wizuhunna birrun wa l¡ 

f¡jirun, 

I seek the protection of all of the Perfect 

Words of Allah that neither an upright 

one nor can a licentious one exceed 

them,  

مشَ نإ ربليس وجنوده،  min sharri ibl¢sa wa jun£dihi, Against the evil of Ibl¢s and his troops,  

ومشَ نشَ لِّكُ ريطان ولْسطان،  wa min sharri kulli shay§¡nin 
wa sul§¡nin, 

And against the evil of all devils and rulers 

ورٍساح ونٍكاه،  wa s¡hirin wa k¡hinin, And sorcerers and magicians 

شَوذي شَ لِّكُ رر.  wa sharri kulli dhy sharrin. And against the evil of all evil ones. 

إنّي أس متَاَللّهودعفْنَ كدينيسي و all¡humma inny astawdi`uka 
nafsy wa d¢n¢ 

O Allah: I keep as trust with You my self 

and my religion 

وسمعي وريصَب wa sam`y wa ba¥ar¢ And my hearing and my sight 

وجسدي وجميع حيوارِج wa jasady  jam¢`a jaw¡rih¢ And my body and all my organs 

وأهلي وأولاديمالي و wa hly wa m¡ly wa awl¡d¢ 
And my family members and my property 

and my children 

وجميع من يعنيني أمره،  wa jam¢`a man yu`n¢ny 
amruhu, 

And all those for whose affairs I am 

responsible 

خَوواتيم عليم wa khaw¡t¢ma `amal¢ And the seal of my deeds 

وــائ ــا م رس ــي وتَكْلَّم ــن ني تَلْوخَ
ونيتَقْزَر 

wa s¡’ira m¡ mallaktany wa 
khawwaltany wa razaqtan¢ 

And all that which You have given me in 

possession and authorized me to dispose 

and provided me 

أنْوعبِ تَمه لَعي wa an`amta bihi `alayya And conferred upon me 
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وجميع المؤمنين والمؤمنات،  wa jam¢`a almu´min¢na wal-
mu´min¡ti, 

And all the believing men and women. 

 ;y¡ khayra mustawda`in O the best of trustees عٍدوتَسم رييا خَ

يا خَوير حافظ wa y¡ khayra h¡fi¨in O the best of keepers; 

ويا أرحم الراحمين.  wa y¡ arhama alrr¡him¢na. 
O the most Merciful of all those showing 

mercy. 

 all¡humma inny as-aluka  :كماساَللّهم إنّي أسألُك بِ
bi¡smika: 

O Allah: I beseech You by Your Name: 

 ,llhi allhi allhi allhi allhi, Allah, Allah, Allah, Allah, Allah¡  ،االلهِ االلهِ االلهِ االلهِ االلهِ

ــ ــذي لا إلَ ــ إلاّ هالَّ هو رــ ب العشِر 
ظيمِالع،  

¡lladhy l¡ il¡ha ill¡ huwa 
rabbu al`arshi al`a¨¢mi, 

There is no god save You, the Lord of the 

Great Throne; 

لِّصَتُ أني عو دمحآلِلى م دمحم 
an tu¥alliya `al¡ 

muhammadin wa ¡li 
muhammadin 

(I beseech You) to send blessings upon 

Muhammad and the Household of 

Muhammad, 

وفَتُ أنرج ينّع wa an tufarrija `ann¢ And to relieve me; 

يا رـ ب  السماوات والأر ضـين ـو  من 
  ،نفيهِ

y¡ rabba alssam¡w¡ti wal-
ara¤¢na wa man f¢hinna, 

O the Lord of the heavens and the earth 

and whoever is therein; 

ومرِجحارِالبِ ي wa mujriya albih¡ri O He Who causes oceans to flow 

رازِوق مفيهِ نن،  wa r¡ziqa man f¢hinna, 
And provides provisions to whatever is 

therein 

وفاطر السماوات الأورضين أطْوهاباق wa f¡§ira alssam¡w¡ti wal-
ara¤¢na wa a§b¡qih¡ 

O the Originator of the heavens and the 

earth and their layers, 

ومخِّسر حابِالس ومرِجلْالفُ يك.  wa musakhkhira alssah¡bi wa 
mujriya alfulki. 

And He Who causes the clouds to be 

obedient (to Him) and He Who causes 

ships to move, 

والشَّ لَجاعسِم ياءًض القَونوراً رِم،  wa j¡`ila alshshamsi ¤iy¡‘an 
wal-qamari n£ran, 

And He Who appoints the sun a splendor 

and the moon a light, 

وخالق آدم لَعيه السلام،  wa kh¡liqa ¡dama `alayhi 
alssal¡mu, 

And He Who is the Creator of Adam, 

peace be upon him, 

ونْمياءِبِالأنْ ئَش لَعهِيم السـ لام  من 
  ،هتيرذُ

wa munsh’ia alanbiy¡‘i 
`alayhimu alssal¡mu min 

dhurr¢yatihi, 

And the Maker of the Propehts from his 

offspring—peace be upon them,  
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ومــع ــسإد ملِّ ــ ري عدــومِالنُّ د  ج
والحساب والسنين الشُّوهور وأوقات 

  ،مانالأزْ

wa mu`allima idr¢sa `adada 
alnnuj£mi wal-his¡ba wal-
ssin¢na wal-shshuh£ra wa 

awq¡ti al-azm¡ni, 

And He Who taught Idr¢s to calculate the 

stars, and taught him the reckoning and 

the number of years and months and the 

time; 

ولِّكَمموسى، م  wa mukallima m£s¡, And He Who spoke to Moses 

ولَجاع عثُ صاهباناًع،  wa j¡`ila `a¥¡hu §hu`b¡nan, And caused his stick to be serpent, 

وـ لَزِنْم   ـ  راةوالتَّ لـى  ع واحِفـي الألْ
لَموسى عيه السلام.  

wa munzila alttawr¡ti fy al-
alw¡hi `al¡ m£s¡ `alayhi 

alssal¡mu. 

And revealed the Torah in the tablets to 

Moses, peace be upon him; 

ومرِجلْالفُ يك نوحٍل،  wa mujriya alfulki lin£hin, 
And He Who caused the ark of Noah to 

run, 

وفادي ماعيلَإس مالذَّ نحِب،  wa f¡diya ism¡`¢la mina 
aldhdhabhi, 

And He Who ransomed Ishmael from 

slaughtering, 

والمتَبلي يعقْفَبِ قوبد يوسف،  wal-mubtaliy ya`q£ba bifaqdi 
y£sufa, 

And He Who tried Jacob by the loss of 

Joseph 

وراد يوسف لَعيه ـب  عد أن ابـي   تْضَّ
عيناه من كاءِالب،  

wa r¡dda y£sufa `alayhi 
ba`da ani abya¤¤at `ayn¡hu 

mina albuk¡‘i, 

And He Who restored Joseph to him (i.e. 

his father) after his eyes had become 

white, out of heavy weeping. 

 fatafarraja qalbuhu mina  جى،الشَّو نزْالح نم هبلْقَ جرفَتَفَ
alhuzni wal-shshaj¡, 

Hence, his heart got rid of sadness and 

sorrow; 

رازِورِكَزَ قيا يحيى على الكرِب ـب  عد 
 ياسِالإ

wa r¡ziqa zakariyy¡ yahy¡ 
`al¡ alkibari ba`da aliy¡si 

And He Who granted Zachariah, in his old 

age, John as son after he had despaired of 

so; 

ورِخْماقَالنّ جة لحٍصال،  wa mukhrija alnn¡qati 
li¥¡lihin, 

And He Who sent forth the she-camel to 

(Prophet) ¯¡lih; 

ومرالصَّ لَسيحة على مكيدي هود،  wa mursila al¥¥ayhati `al¡ 
muk¢dy h£din, 

And He Who sent forth the awful cry on 

those who plotted against (Propeht) H£d, 

وكاشف لاءِالب عن أيوب،  wa k¡shifa albal¡‘i `an 
ayy£ba, 

And He Who relieved Job from his 

adversity, 

وجي لُنْموط مالقَ نمِو الفاحشين.  wa munjy luw§in mina 
alqawmi alf¡hish¢na. 

And He Who saved (Prophet) Lot from 

the committers of abomination; 

وواهب كْالحمة قْلُلمان،  wa w¡hiba alhikmati 
liluqm¡na, 

And He Who bestowed upon Luqm¡n with 

wisdom; 

ومالقُ وحِلقي ركَبِ سِدـل  ماته لـى  عwa mulqy ruwhi alqudusi 
bikalim¡tihi `al¡ maryama 

And He Who ordered the Holy Spirit to 

convey His Words to Mary, peace be 
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مريم لَعيها السلام،  `alayh¡ alssal¡mu, upon her, 

تَقْلَخَو نْمها عبدك  ـلَعيسـى ع  يه 
السلام،  

wa khalaqta minh¡ `abdaka 
`¢s¡ `alayhi alssal¡mu, 

And He created from her His servant, 

Jesus, peace be upon him, 

وتَنْالمقم ملَتَقَ نة يحـرِكَزَ نِيى ب  ا ي
لَعهِيما السلام،  

wal-muntaqima min qatalati 
yahy¡ bni zakariyy¡ 
`alayhim¡ alssal¡mu, 

And He Who punished the slayers of Joan, 

son of Zachariah, peace be upon both of 

them; 

 ¡wa as-aluka biraf`ika `¢s¡ il كمائعيسى إلى س كعفْروأسألُك بِ
sam¡’ika 

I beseech You by Your taking Jesus up to 

Your heavens, 

إبِوبقائلَ كه ـتَ إلى أن   ـ مقتَنْ  ـ هلَ من 
أعدائك.  

wa b’ibq¡’ika lahu il¡ an 
tantaqima lahu min a`d¡’ika. 

And by Your keeping him alive until You 

decide to retaliate upon Your enemies for 

him. 

ويا مرـ  لَس   ـلَع ى االلهُلّمحمـد صَ يه 
وآله بِأنْ مِخاتيائك 

wa y¡ mursila muhammadin 
¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lihi 

kh¡timi anbiy¡’ika 

O He Who sent Muhammad—peace of 

Allah be upon him and his Household—

the seal of Your Prophets, 

 Il¡ asharri `ib¡dika  ،ةنَسالح كعرائشَبِ كبادع رإلى أشَ
bishar¡’i`ika alhasanati, 

To the most evil of Your slaves, carrying 

to them Your excellent commandments, 

دينِوالقَ كمِي،  wa d¢nika alqayyimi, And Your straight religion, 

ولَّمة إبخَ راهيمليلك لَعيه السلام wa millati ibr¡h¢ma khal¢lika 
`alayhi alssal¡mu 

Which is extension of the religion of Your 

intimate friend, Abraham, peace be upon 

him, 

دينِ هارِإظْوالقَ همِي،  wa i¨h¡ri d¢nihi alqayyimi, 
And (You sent him for) making His 

straight religion prevail over all religions, 

وإعلائكَ كلتَمه wa i`l¡’ika kalimatahu And making His Word be the highest. 

لالِيا ذا الج كرامِالإو،  y¡ dh¡ aljal¡li wal-ikr¡mi, O the Lord of majesty and honor; 

يا مذُأخُلا تَ نه ةٌنَس لا نَووم،  y¡ man l¡ takhudhuhu 
sinatun wa l¡ nawmun, 

O He Whom is not overtaken by sleep or 

slumber; 

يا أحيا صَ دمد y¡ ahadu y¡ ¥amadu 
O the One and Only; O the Besought of 

all; 

زيزُيا ع يا قادر يا قاهر،  y¡ `az¢zu y¡ q¡diru y¡ 
q¡hiru, 

O the Almighty; O the Able; O the 

Omnipotent;  

 y¡ dh¡ alquwwati w¡lssul§¡ni O the Owner of power and authority لطانوالس ةويا ذا القُ

والجبروت والكياءِرِب.  wal-jabar£ti wal-kibriy¡‘i. And supremacy and grandeur; 



The First Night & DAY of Rajab Month  -  Mafatihul jinan   www.Duas.org Pg23 

يا عليا قَ يدير y¡ `aliyyu y¡ qad¢ru O the Most High; O the All-powerful; 

 ;y¡ qar¢bu y¡ muj¢bu, O the Nigh; O the Responding  ،جيبيا م ريبيا قَ

يا حليم يا معيد،  y¡ hal¢mu y¡ mu`¢du, 
O the Forebearing; O the Reproducer (of 

creation); 

انيدتَيا م يا بعيد،  y¡ mutad¡ny y¡ ba`¢du, O the Approaching; O the Far-off; 

يا رؤوف يا رحيم y¡ rau´£fu y¡ rah¢mu O the All-kind; O the All-merciful; 

 ;y¡ kar¢mu y¡ ghaf£ru, O the All-generous; O the All-forgiving  ،فوريا غَ ريميا كَ

 ;y¡ dh¡ al¥¥afhi O the Owner of excuse حِفْيا ذا الصَّ

غيثُيا م طْيا معم،  y¡ mugh¢§hu y¡ mu§`imu, O the Aide; O the provider of food; 

 ;y¡ sh¡fy y¡ k¡f¢, O the Healer; O the Rescuer  يا شافي يا كافي،

عافي،يا كاسي يا م  y¡ k¡sy y¡ mu`¡f¢, O the Provider with dress; O the Curer; 

 ;y¡ sh¡fy al¤¤urri, O the Alleviator of harms  ،ريا شافي الضُّ

يا عليم يا حكيم يا ودود.  y¡ `al¢mu y¡ hak¢mu y¡ 
wad£du. 

O the All-knowing; O the All-wise; O the 

All-loving; 

 :y¡ ghaf£ru y¡ rah¢mu O the All-forgiver; O the All-merciful حيميا ر فوريا غَ

يا رحمان الدالآنيا وخرة،  y¡ rahm¡na alddun¢¡ wal-
¡khirati, 

O the Beneficent of this world and the 

Hereafter; 

 ¡y¡ dh¡ alma`¡riji y¡ dh  ،سِديا ذا القُ جِعارِميا ذا الْ
alqudsi, 

O the Lord of the Ascending Stairways; O 

the Lord of sanctity; 

يا خالق يا عليم y¡ kh¡liqu y¡ `al¢mu O the Creator; O the All-knowing; 

فَيا مرج يا أواب y¡ mufarriju y¡ aww¡bu O the Reliever; O the Turning with mercy; 

 ;y¡ dh¡ al§§awli y¡ khab¢ru, O the Lord of bounty; O the All-aware  ،بيريا خَ لِويا ذا الطَّ

يا ملَخَ نق لَوم لَخْيق y¡ man khalaqa wa lam 
yukhlaq 

O He Who created, but He was not 

created; 

يا ملَ نم يلد لَوم ولَيد،  y¡ man lam yalid wa lam 
y£lad, 

O He Who never begets nor was he 

begotten; 

يا من بان مياءِالأشْ ن y¡ man b¡na mina alash¢¡‘i O He Who is different from all things; 

 ــت ــوبانَ ــم ياءُالأشْ ــقَبِ هنْ رِههــا لَ هwa b¡nati alash¢¡‘u minhu 
biqahrihi lah¡ wa khu¤£`ih¡ 

And all things are different from Him out 

of His prevelance over them and their 
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خُولَ هاضوعه،  lahu, submission before Him; 

يا ملَخَ نالبِ قحار ورى الأنْأجهار y¡ man khalaqa albih¡ra wa 
ajr¡ alanh¡ra 

O He Who created the oceans and caused 

the rivers to flow; 

أنْوالأشْ تَبجار أخْورج ها النّنْمار،  wa anbata alashj¡ra wa 
akhraja minh¡ alnn¡ra, 

And He caused the trees to grow and He 

extracted fire from them 

ــو مــابِ ن ــينالأر سِي ــاتَالنَّ ض  ب
والأعناب ساوئمارِالثِّ ر.  

wa min y¡bisi alara¤¢na 
alnnab¡ta wal-a`n¡ba wa 

s¡’ira al§h§him¡ri. 

And extracted plants and rapes and the 

other fruits from the dry lands.  

يا فالق حرِالب لعبده  ـلَموسـى ع  يه 
السلام ولِّكَممه،  

y¡ f¡liqa albahri li`abdihi 
m£s¡ `alayhi alssal¡mu wa 

mukallimahu, 

O He Who set apart the river for His 

servant, Moses, peace be upon him, and 

He Who spoke to him, 

ورِغْمق فرعون وزْحبه wa mughriqa fir`awna wa 
hizbahu 

And He Who drowned Pharaoh and 

faction 

ومهلنَ كمرود أشْوياعه،  wa muhlika namr£da wa 
ashy¡`ahu, 

And He Who destroyed Nimrud and his 

groups 

ولَمين الحديد ليفَخَلتوداو هد لَعيه 
السلام،  

wa mulayyina alhad¢di 
likhal¢fatihi d¡w£da `alayhi 

alssal¡mu, 

And He Who made the iron pliant for His 

vicegerent, David, peace be upon him, 

ومخِّسبالِالجِ ر معه يسبحالغُبِ ندو 
صالِالآو،  

wa musakhkhira aljib¡li 
ma`ahu yusabbihna 

bi¡lghuduwwi wal-¡¥¡li, 

And He Who subdued the hills to hymn 

the praises (of their Lord) with him at 

nightfall and sunrise; 

وــم خِّســالطَّ ر رِي ــو الهوام وــاحِالر  ي
الجِون سِنْالإو لعبدك لَسيمان لَعيه 

السلام 

wa musakhkhira al§§ayri wal-
haw¡mmi wal-rriy¡hi wal-jinni 
wal-insi li`abdika sulaym¡na 

`alayhi alssal¡mu 

And He Who subdued the birds and the 

verments and the winds and the jinn and 

the humankind for His servant, Solomon, 

peace be upon him; 

 ـوأسألُك بِ اسمك  ـالَّـذي اه   ـ زَّتَ  هلَ
عشُرك 

wa as-aluka bismika alladhy 
ahtazza lahu `arshuka 

I beseech You by Your Name to which 

Your Throen shook 

رِفَوبِ تْحه متُكَلائك،  wa farihat bihi mal¡’ikatuka, And by which Your angels were delighted; 

 ;fal¡ il¡ha ill¡ anta So, there is no god save You أنْتَ إلاّ هلا إلَفَ

خالالنَّ قسمة بارِوـ ئ   قفـال وى والنَّ
الحبة،  

kh¡liqu alnnasamati wa b¡r’iu 
alnnaw¡ wa f¡liqu alhabbati, 

The Creator of souls and the Maker of 

seeds and the Splitter of grains; 

ــبِواسمك زيــزِالع بيــرِالكَ ليــلِالج wa bismika al`az¢zi aljal¢li 
alkab¢ri almuta`¡li. 

And by Your Name: the Almighty, the 
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عالِتَالم.  Lofty, the Great, the high Exalted; 

بِواسمـ  ك  ـ خُفُنْالَّـذي ي   ـع هبِ بدك 
وكُلَمك رافيلُإس لَعيه السفـي   لام

  ،ورِالصّ

wa bismika alladhy yanfukhu 
bihi `abduka wa malakuka 
isr¡f¢lu `alayhi alssal¡mu fy 

al¥¥£ri, 

And by Your Name by which Your servant 

and angel, Michael, peace be upon him, 

shall blow the Trumpet, 

إلــى  راعاًســ بــورِالقُ لُأهــ قــوميفَ
  ،لونسنْي رِشَحمالْ

fayaq£mu ahlu alqub£ri 
sir¡`an il¡ almahshari 

yansil£na, 

And thus the inhabitants of graves shall 

stand up, hasting to the place of 

resurrection; 

بِواسمك فَالَّذي ربِ تَعـ ه  السماوات 
مغَ نرِي عماد 

wa bismika alladhy rafa`ta 
bihi alssam¡w¡ti min ghayri 

`im¡din 

And by Your Name by which You uplifted 

the heavens without supports 

وجبِ تَلْعه للأرأوتاداً ضين،  wa ja`alta bihi lilara¤¢na 
awt¡dan, 

And by which You made bulwarks for the 

earth; 

بِواسمك طَالَّذي سبِ تَحه الأر ضـين 
  ،بوسِحمالْ الماءِ قوفَ

wa bismika alladhy sa§ahta 
bihi alara¤¢na fawqa alm¡‘i 

almahb£si, 

And by Your Name by which You surfaced 

the earth on the repressed water; 

بِواسمك الَّذي حببِ تَسه ذلالماءَ ك wa bismika alladhy habasta 
bihi dhlika alm¡‘a 

And by Your Name by which You 

repressed that water; 

بِواسمك الَّذي حـ تَلْم   ضـين الأر هبِ
تَاخْ نِمتَره لحمها،ل  

wa bismika alladhy hamalta 
bihi alara¤¢na mani 

akhtartahu lihamlih¡, 

And by Your Name by which You caused 

him whom You chose for undertaking the 

earth to undertake it 

وجلَ تَلْعه مالقُ نوـ ة  تَما اسـ عان   هبِ
على حمهال.  

wa ja`alta lahu mina 
alquwwati m¡ asta`¡na bihi 

`al¡ hamlih¡. 

And You supplied him with the power 

that helped him undertake it; 

بِواسمالَّذي تَ كـج   ـ هري بِ  سمالشَّ
القَومر،  

wa bismika alladhy tajry bihi 
alshshamsu wal-qamaru, 

And by Your Name by which the sun and 

the moon move; 

بِواسمك بِ تَخْلَالَّذي سالنَّ ههار من 
  ،لِياللَ

wa bismika alladhy salakhta 
bihi alnnah¡ra mina allayli, 

And by Your Name by which You strip the 

day of the night; 

بِواسمك بِ عيتَالَّذي إذا دـزَأنْ ه   تَلْ
أرزاق العباد 

wa bismika alladhy idh¡ 
du`¢ta bihi anzalta arz¡qa 

al`ib¡di 

And by Your Name; if You are prayed by 

it, You bring down the provisions of the 

servants 

ولْخَ ميعِجقك wa jam¢`i khalqika And all Your creatures 

وأرضك حارِبِوك wa ar¤ika wa bih¡rika And Your lands and Your oceans 
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وكّسحارِالبِ ان والهوام،  wa sukk¡ni albih¡ri wal-
haw¡mmi, 

And the inhabitants of the oceans and the 

verments 

الجِون سِالإنْو wal-jinni wal-insi And the jinn and the humankind 

لِّكُو دابة بِ ذٌأنْتَ آخناصيهات wa kulli d¡bbatin anta 
¡khidhun bin¡¥iyatih¡ 

And every creeping creature that You 

grasp by the forelock!  

 ‘innaka `al¡ kulli shay  .ديرقَ يءْشَ لِّلى كُع كنَّإ
qad¢run. 

You verily have power over all things. 

بِواسمك الَّذي جـع   ـ تَلْ  ـعجل هبِ  رفَ
لَعيه السلام ناحاًج ي ـ طيـر   ـ هبِ مع 
  ،ةكَلائمالْ

wa bismika alladhy ja`alta 
bihi lija`fara `alayhi 

alssal¡mu jan¡han ya§¢ru bihi 
ma`a almal¡’ikati, 

And by Your Name by which You made a 

wing for Ja`far, peace be upon him, by 

which he flies with the angels; 

بِواسمك الَّذي دبِ عاكه ونُيس لَعيه 
السلام نِطْفي ب  أخْفَ الحـوترـج   هتَ

نْمه،  

wa bismika alladhy da`¡ka 
bihi yuwnusu `alayhi 

alssal¡mu fy ba§ni alh£ti 
fakhrajtahu minhu, 

And by Your Name by which Jonah—

peace be upon him—prayed You from the 

interior of the whale; and You thus took 

him out of there; 

بِواسمالَّذي أنْ كبِ تَّبه لَعيشَ هجةًر 
من طينٍقْي،  

wa bismika alladhy anbatta 
bihi `alayhi shajaratan min 

yaq§¢nin, 

And by Your Name by which You caused a 

tree of gourd to grow above him; 

 ما كـان  هنْع تَفْشَكَو هلَ تَبجتَاسفَ
فيه مضيقِ ن نِطْب الحوت.  

f¡stajabta lahu wa kashafta 
`anhu m¡ k¡na f¢hi man ¤¢qi 

ba§ni alh£ti. 

Hence, You responded to him and 

relieved from the distress that he had 

experienced in the interior of the whale; 

أن ألُكلِّصَتُ أسي عع دمحلى مبدك 
ورسولك وعلى آلالطَّ هيبين،  

as-aluka an tu¥alliya `al¡ 
muhammadin `abdika wa 

ras£lika wa `al¡ ¡lihi 
al§§ayyib¢na, 

I beseech You to send blessings upon 

Muhammad, Your servant and Your 

Messenger, and upon his Household, the 

Immaculate, 

وفَــتُ أنرج نّــعــكْتَي وشضُــ في ر
تَونْتَسذَقني من تي،رطَو  

wa an tufarrija `anny wa 
takshifa ¤urry wa 

tastanqidhany min war§at¢, 

And to relieve me (from my distress) and 

to remove away my harm and to save me 

from my troubles 

صَلِّخَتُوني من متي،نَح  wa tukhalli¥any min mihnat¢, And to release me from my ordeal 

قْتَوضي نّعيوني،ي د  wa taq¤iya `anny duy£n¢, And to help me settle my debts 

تُوؤدي تي،ي أمانَنّع  wa tu´addiya `anny am¡nat¢, And to help me fulfill my trust 

كْتَوأ تَبدائي،ع  wa takbuta a`d¡’¢, And to suppress my enemies 

شْلا تُوتَم بي حادي،س  wa l¡ tushmita by huss¡d¢, 
And not to make those who envy me 

rejoice at my misfortune 
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لا تَوتَبللي بِ ةَما لا طاقَني بِيه،  wa l¡ tabtaliyany bim¡ l¡ 
§¡qata ly bihi, 

And not to try me through that which I 

cannot stand 

وتُ أنأُني غَلِّبنِمتي،ي  wa an tuballighany aumn¢yat¢, And to make me attain my hope 

تُوسنَتيلي  لَهحم،  wa tusahhila ly mihnat¢, And to make easy for me my ordeal 

تُويسر تي،لي أراد  wa tuyassira ly ar¡dat¢, And to facilitate my determination 

تُولَوصغْني إلى بتي،ي  wa tuw¥ilany il¡ bughyat¢, And to make me reach my desire 

تَوجملي خَ عير الدارنِي،  wa tajma`a ly khayra 
aldd¡rayni, 

And to join for me the welfare of the two 

abodes (i.e. this world and the Next 

World) 

تَوحرسلَّكُني و من أنيني عيمره،  wa tahrusany wa kulla man 
yu`n¢ny amruhu, 

And to safeguard me as well as everybody 

for whom I care 

 لِيــفــي اللَ نــامتــي لا تَالّ كينِــعبِ
هارِالنَّو،  

bi`aynika allty l¡ tan¡mu fy 
allayli wal-nnah¡ri, 

With Your eye that never sleeps at night 

or in days; 

ــ رامِكْــوالإ لالِيــا ذا الج ــوماءِالأس 
ظامِالع.  

y¡ dh¡ aljal¡li wal-ikr¡mi 
wal-asm¡‘i al`i¨¡mi. 

O the Lord of majesty and honor and 

Grand Names. 

يا ر ماَللّهب أنا عبدك وابن ـع  بدك 
وابن أمتك 

all¡humma y¡ rabbu ana 
`abduka w¡bnu `abdika 

w¡bnu amatika 

O Allah: O my Lord: I am verily Your 

servant and the son of Your servant and 

Your bondwoman 

ومن أوياءِل لِأه بيبِنَ تيى االلهُلّصَ ك 
لَعيه ولَعهِيم،  

wa min awliy¡‘i ahli bayti 
nabiyyika ¥all¡ all¡hu `alayhi 

wa `alayhim, 

And I am one of the loyalists of Your 

Prophet’s Household—peace of Allah be 

upon him and them— 

 lladh¢na b¡rakta `alayhim Upon whom You showered blessings¡ مهِيلَع تَكْبار ذينالَّ

ورحتَمهم لَّصَوتَي لَعهِيم wa rahimtahum wa ¥allayta 
`alayhim 

And whom You had mercy and You 

blessed 

 ـ ع تَكْبارو تَيلَّما صَكَ لـى إبراهيم 
إبراهيمِ آلِو 

kam¡ ¥allayta wa b¡rakta 
`al¡ ibr¡h¢ma wa ¡li ibr¡h¢mi 

In the same way as You blessed and 

sanctified Abraham and the household of 

Abraham; 

 ,innaka ham¢dun maj¢dun  ،جيدم ميدح كإنَّ
Verily, You are worthy of all praise, full of 

all Glory. 

ولمجدك طَوولك،  wa limajdika wa §awlika, 
And depending upon Your glory and Your 

bountifulness, 
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يا ر ألُكأسباه يا رباه as-aluka y¡ rabb¡hu y¡ 
rabb¡hu 

I beseech You; O my Lord; O my Lord; 

يا رباه يا رباه y¡ rabb¡hu y¡ rabb¡hu O my Lord; O my Lord; 

يا رباه يا رباه y¡ rabb¡hu y¡ rabb¡hu O my Lord; O my Lord; 

يا رباه يا رباه y¡ rabb¡hu y¡ rabb¡hu O my Lord; O my Lord; 

يا رباه يا رباه y¡ rabb¡hu y¡ rabb¡hu O my Lord; O my Lord; 

 bihaqqi muhammadin `abdika كسولرو كدبمحمد ع قحبِ
wa ras£lika 

In the name of Muhammad, Your servant 

and Messenger, 

 ,all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lihi¥  ،هآلو هيلَع ى االلهُلّصَ
Peace of Allah be upon his and his 

Household, 

بِوقِّحك فْلى نَعسك wa bihaqqika `al¡ nafsika 
And in the name of Your duty toward 

Yourself 

 ill¡ kha¥amta a`d¡’y wa اديسحدائي وأع تَمصَخَ إلاّ
huss¡d¢ 

That You may be the enemy of my 

enemies and those who envy me 

تَلْذَخَوهم قَتَانْوتَم نْلي مهم،  Wa khadhaltahum 
wantaqamta ly minhum, 

And that You may disappoint them and 

revenge on them for me 

أظْوهتَرلَني عهِيم فَكَوتَيني أمرهم،  wa a¨-hartany `alayhim wa 
kafaytany amrahum, 

And make me prevail on them and do 

with them on my behalf 

صَنَوتَرلَني عهِيم وحرتَسنْني مهم،  wa na¥artany `alayhim wa 
harastany minhum, 

And that You may grant me victory over 

them and guard me against them 

ووستَع لَعقيزْفي رِ ي wa wassa`ta `alayya fy rizq¢ And expand my sustenance 

وتَغْلَّبةَني غاي ليأم wa ballaghtany gh¡yata amal¢ 
And make me attain the ultimate of my 

hopes; 

 .innaka sam¢`un muj¢bun. Verily, You are All-hearing, Responding  .جيبم ميعس كإنَّ

 

 


